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Preparation for use

«  Wash hair with shampoo and conditioner and blow dry it.

« Use heat protection product and comb your hair with large-toothed comb.

« Use the straightener only when your hair is dry.

« Frequent users are recommended to use heat protection products when
straightening.

« Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair.
Please refer to the below table. Always select a lower setting when you use
the straightener for the first time.

Hair Type Temperature Setting
Thick 210°to 230°

Normal 180° to less than 210°
Fine Less than 180°

Straighten your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Slide the closing lock ((®)) to unlock the appliance.

3 Press and hold the () button ((3)) until the ready to use indicator ((2)) lights
up and starts blinking.

4 Turn the rheostat wheel ( (1)) to select a suitable temperature setting for
your hair.
> When the appliance is heating up, the ready to use indicator will continue

to blink until it is ready for use.

» After about 30 seconds, the appliance is heated up and ready for use.

5 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

6 Place it between the straightening plates ((6) ) and press the handles firmly
together.

7 Slide the straightener down the length of the hair slowly in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent overheating.
« To create flicks, turn the straightener half-circle inwards ( or outwards )

when it reaches the hair ends and let the hair glide off the plates.

8 To straighten the rest of your hair, repeat steps 5 to 7.

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After 60

minutes, the appliance switches off automatically.

After use:

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.

Lock the straightening plates ((3)).

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with the

hanging loop ().

Klargering inden brug

«  Vask haret med shampoo og balsam, og fonter det.

« Brug et varmebeskyttende produkt, og red haret med en bredtandet kam.

« Anvender kun glattejernet, nar dit har er tort.

« Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende produkter ved
glatning.

« Sorg for at vaelge den temperaturindstilling, der passer til din hartype.
Se venligst nedenstaende tabel. Veelg altid en lavere temperatur, nar du
anvender glattejernet forste gang.
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Hartype Temperaturindstilling
Tykt 210° til 230°

Normalt 180° til mindre end 210°
Fint Mindre end 180°

Glat haret

1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Skub laseknappen ((@)) for at lase apparatet op.

3 Hold knappen (D inde ((3), indtil klar-indikatoren ((2)) lyser og begynder
at blinke.

4 Drejreostat-hjulet (1)) for at vaelge en passende temperaturindstilling til
dit har.
» Nar apparatet varmer op, fortseetter klar-indikatoren med at blinke, indtil

det er klart til brug.

» Efter ca. 30 sekunder er apparatet opvarmet og klart til brug.

5 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.

Bemeerk: Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

6 Placer den mellem glattepladerne ((8)), og pres handtagene godt sammen.

7

8

Lad glattejernet glide langsomt i harets retning i én bevaegelse (maks. 5
sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga overophedning.

« Forat lave buede spidser skal du langsomt dreje glattejernet i en halvcirkel

indad (eller udad), nar du nar enden af haret, og lade haret glide af
pladerne.
For at glatte resten af haret skal du gentage trin 5 til 7.

Bemaerk: Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder. Efter 60 minutter
slukker apparatet automatisk.

Efter brug:
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[CIFSEVEN]

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det koler ned.

Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.

Las glattepladerne fast ().

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stov. Du kan ogsa haenge
det op i ophaengningsstroppen () ).

Fur den Gebrauch vorbereiten

Waschen Sie lhr Haar mit Shampoo und Spulung, und féhnen Sie es dann
trocken.

Verwenden Sie ein Hitzeschutzprodukt, und kdmmen Sie Ihr Haar mit einem
grobzinkigen Kamm.

Verwenden Sie den Haarglatter nur, wenn Ihr Haar trocken ist.

Bei regelméaBiger Benutzung des Haarglatters wird empfohlen,
Hitzeschutzprodukte zu verwenden.

Wabhlen Sie eine Temperatur aus, die lhrem Haartyp entspricht. Weitere
Informationen finden Sie in der nachstehenden Tabelle. Wahlen Sie beim
ersten Gebrauch des Haarglatters immer eine niedrige Temperaturstufe.

Haartyp Temperaturstufe

Dick 210° bis 230°

Normal 180° bis weniger als 210°
Fein Weniger als 180°

Haare glatten

1
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Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

Betatigen Sie die Verriegelungstaste (@) ), um die Verriegelung des Geréts

aufzuheben.

Driicken und halten Sie die ()-Taste ((®® ), bis die Bereitschaftsanzeige ((2))

aufleuchtet und zu blinken beginnt.

Drehen Sie die Regelung ((1) ), um eine fur lhren Haartyp geeignete

Temperaturstufe auszuwahlen.

» Wahrend sich das Gerat erhitzt, blinkt die Bereitschaftsanzeige so lange
weiter, bis das Gerat einsatzbereit ist.

> Nach etwa 30 Sekunden ist das Geréat aufgeheizt und einsatzbereit.

Kdmmen Sie Ihr Haar, und teilen Sie eine héchstens 5 cm breite Haarstrahne

ab.

Hinweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehrere Strahnen zu
unterteilen.
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Legen Sie sie zwischen die Glatterplatten ((6) ) und driicken Sie die Griffe
fest zusammen.

Fiihren Sie den Haarglatter in einer einzigen Bewegung (innerhalb von max.
5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den Spitzen. So
schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung.

+ Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haarglatter um 180° nach innen oder

aufBen, wenn Sie die Haarspitzen erreicht haben und lassen Sie das Haar
von den Platten gleiten.
Um Ihr restliches Haar zu glatten, wiederholen Sie die Schritte 5 bis 7.

Hinweis: Das Gerat ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet.
Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerat automatisch aus.

Nach der Verwendung:

1
2

Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen Sie es
abkihlen.

Reinigen Sie das Gerat und die Glatterplatten mit einem feuchten Tuch.
Verriegeln Sie die Glatterplatten ((3) ).

Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und staubfreien Ort
auf. Sie kénnen das Gerat auch an der Aufhéngedse aufhangen (()).

Mpoetowaocia xpriong

AOUOTE T HOAALA GOG HE OAUTIOUAY, BAATE HOACKTIK KPEUT KAL OTEYVWOTE
TOL JE TO TILOTOAGKL.

XPNOLUOTIOOTE €va TTPOIOV TTPOooTactag amod T BepudTnTa Kal XTeEVIOTE Ta
HAAALG 0aG PE pLa XOVTPN XTEVA.

XPNOLUOTIOLOTE TOV LOWWTH HOVO OE OTEYVA HAANLA.

AV XPNOLUOTIOLELTE CUXVE T GUOKEUN), CUVLOTATAL VA XPNOLLOTIOLELTE
TpoidvTa pootaciag and tn BepPOTNTA TPV LOWWOETE TA HOAALA 0AG.
Ertéyete mdvta pla pubuion Beppokpaciag KatdAANAN yia ta poAALd oag.
Avatpé§Tte oTov Ttapakdtw ivaka. Av XpnoLUOTIOLELTE TOV LOLWTr) HOAAWY yLa
TPWTN POPQ, XPNOLUOTIOWOTE pLa XapNASTEPN PUBLLON.

TOTOG poAALUWV

PUBpLon Beppokpaciag

Xovtpr tpixa

210° €wg 230°

Kavovikr tpixa

180° éwg To peéyLoto 210°

ettt Tpixa

Alyotepo amo 180°

lowoTte Ta paAAld oag

1
2
3

5

BdAte to Buopa o€ pla utodoxr Tpododoaotag PEUHATOS.

TUpete To KAElSWHa TAakwv ((3)) yLa va §ekAELOWIOETE TN CUOKEUN.

NatAote mapatetapéva to kouprd (O ( (@) péxpt va avépet kat va apyioet va

avaBooPrvel n evdelktikA Auxvia eTolpétnTag yia xpon ().

Tupiote to dioko Tou poootatn (1)) yia va emAégeTe pia puBuion

Beppokpactag KATaAANAN yla Ta HaAALa oag.

» MO n cuokeur) apyioet va (eotaivetal, n evoelkTiki Auxvia etolpétnTag
yla xprion Ba cuveyioet va avaBooBrvel HEXPL N GUOKEUT va elvat EToLn
ywa xprion.

L Metd aro 30 SeutepOAeTTa, n cuokeur) Beppalvetal kat elvat £Towun ya
xpnon.

XTevioTe Ta HaAALd 6ag Kat TTAPTE pia tolda oxL papdutepn amo 5 ek yla

{owpa.

Znpeiwon: Av €XeTe XovTpn TPiXa, 6ag cuPBOUAEVOUE Va XWPLOETE TA
HaAALG 0aG OE TEPLOCOTEPES TOVPDES.
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TomoBEeTAOTE TA AVANEDT OTIG TTAAKEG LoWHATOS ((8) ) Kal TTEoTE KaAA Tig
AaBég petagy Toug.

SUPETE APYA TOV LOWWTH HOAAWY KATA HAKOG TWV HOAAWY 0ag HE pia kivnon
(uéy. 5 deutepderta) amd Tig pileg wg TG AKPES, XWPIG VA OTAUATIOETE, yia
va aropUyeTe TNV uTtepBEPUavON.

« Tlava SnNuLoupyroeTe PUTEG, TEPLOTPEYTE Tov LowTr 180 poipeg Tpog ta

péoa (1) Tpog ta é§w) dtav GTACETE 0TNV AKPN TNG TPIXAS Kal adrjoTe Ta
HOAALG val YALOTPAOOUV OTTO TLG TIAGKEG.
la va .owoeTe ta urtdAouta HadAd oag, emavaldBete ta Bpata 5 wg 7.

Inpeiwon: H ovokeun SlaBétel Aettoupyia autOUATNG amevepyooinong.
MeTA amd 60 AeTTd, N CLUOKELN ATIEVEPYOTIOLE(TAL AUTOpATA.

Metd tn Xprion:

1

2
3
4
5

ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUT| Kal BYGATE Tnv arto tny mpida.

TomoBeTAOTE TNV O HLa BEPHOAVOEKTIKN ETILGAVELD HEXOL VAL KPUWOEL.
KaBaplioTe Tn ouoKeur Kot TG TIAAKES LOLWHATOG HE EVOL VWTTO TTavL.
KAel6WOTe TG TAAKES Lowwpatog (@) ).

ALATNPAOTE TN 08 A0PaAEG Kal §NPd PEPOG, TIPOCTATEVHEVO ATTO T OKOVN.
Mropette emtiong va tTnv kpepdoete amd to yavrdakt ().
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Preparacion para el uso

« Lavese el cabello con champu y acondicionador, y séquelo con secador.

« Utilice un producto protector y péinese con un peine de puas grandes.

« Utilice la plancha solo cuando el pelo esté seco.

« Esrecomendable que los usuarios habituales utilicen productos para proteger
el pelo cuando lo alisen.

« Aseglrese de seleccionar una temperatura adecuada para su tipo de cabello.
Consulte la siguiente tabla. Seleccione siempre una posicion de temperatura
mas baja cuando utilice la plancha por primera vez.

Tipo de cabello Ajuste de temperatura

Grueso De 210 a 230°
Normal De 180 a menos de 210°
Fino Menos de 180°

Alisado del pelo

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
2 Paradesbloquear el aparato, deslice el mecanismo de cierre ( @ ).
3 Mantenga pulsado el botén (D(@) hasta que el indicador de listo para usar

(@) se ilumine y empiece a parpadear.

4 Gire la rueda del reéstato (1)) para seleccionar un ajuste de temperatura
adecuado para su tipo de pelo.

» Mientras el aparato se calienta, el indicador de listo para usar continuara
parpadeando hasta que ya se pueda utilizar.

» Elaparato se habrd calentado y estard listo para su uso después de unos
30 segundos.

5 Peine el pelo y tome un mechén de menos de 5 cm de ancho para alisarlo.
Nota: Es recomendable dividir el pelo grueso en mas mechones.

6 Coldquelo entre las placas alisadoras ((8)) y junte los mangos firmemente.
7 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento lento (méaximo

5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para evitar que se caliente

en exceso.

« Para crear formas, gire la plancha para el pelo en un movimiento
semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando llegue a las puntas y deje
que el pelo se deslice hasta soltarse de las placas.

8 Paraalisar el pelo restante, repita los pasos del 5 al 7.

Nota: El aparato esta equipado con una funcién de apagado automético.

Después de 60 minutos, el aparato se apaga automaticamente.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchtifelo.

2 Coléquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.

3 Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafo htimedo.

4 Bloquee las placas alisadoras ((®)).

5 Guardelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede colgarlo por
suanilla () ).

Plancha para el pelo, 110-240 Vac, 50-60 Hz, 53-55 W, Class Il

Insulation Class Il

Valmistelut

«  Pese hiukset shampoolla ja hoitoaineella ja kuivaa ne hiustenkuivaimella.

«  Kaytd lamposuojatuotteita ja kampaa hiukset harvapiikkiselld kammalla.

«  Kéayta suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.

« Usein toistuvassa kaytossa suositellaan lamposuojatuotteiden kayttoa.

« Valitse hiustyypin mukainen lampotila. Lisatietoja on oheisessa taulukossa.
Valitse aina matala asetus, kun kaytat suoristinta ensimmaista kertaa.

Hiustyyppi Lampétila-asetus
Paksu 210°-230°
Normaali 180°-210°
Hento Alle 180°

Hiusten suoristaminen

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Poista laitteen lukitus siirtamalla lukitsinta (@ ).

3 Paina (')-pa'miketta (@), kunnes valmiusmerkkivalo (@) alkaa vilkkua. Laite
on kayttévalmis.

4 Valitse hiuksille sopiva limpétila saatokiekolla ((@)).
> Kun laite kuumenee valittuun lampétilaan, valmiusmerkkivalo vilkkuu,

kunnes laite on kayttévalmis.

L Laite on kuumentunut kayttévalmiiksi 30 sekunnin jélkeen.

5 Kampaa hiukset ja kasittele kerrallaan enintdan 5 cm:n leveydeltd hiuksia.

Huomautus: Paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.

6 Aseta hiukset suoristuslevyjen valiin ((¢)) ja purista laitteen kahvat yhteen.

7 Vedé suoristin hiusten juurista latvoihin asti yhdell4 liikeella (enintdan 5
sekunnissa, jotta hiukset eivat kuumene liikaa.
« Voit luoda kiharoita kiertamalld suoristinta sisaan- tai ulospain hiusten

juuriin asti. Anna sitten hiusten liukua pois levyilta.

8 Suorista loput hiukset toistamalla vaiheet 5-7.

Huomautus: Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Laitteen

virta katkeaa automaattisesti 60 minuutin kuluttua.

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Annasen jadhtyd lammonkestavalla alustalla.

3 Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.

4 Lukitse suoristuslevyt ((®).

5 Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassa paikassa. Laitteen voi
myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan () ).

Préparation pour utilisation de I'appareil

» Lavez-vous les cheveux avec du shampoing et de I'aprés-shampoing, puis
séchez-les complétement.

« Utilisez un produit de protection contre la chaleur et démélez vos cheveux
avec un peigne a dents larges.

« Utilisez le lisseur uniquement sur cheveux secs.

« llest recommandé aux utilisateurs fréquents d'utiliser des produits de
protection contre la chaleur pour le lissage.

« Veillez a sélectionner une température adaptée a votre type de cheveux.
Reportez-vous au tableau ci-dessous. Sélectionnez toujours un réglage moins
élevé lors de la premiére utilisation.

Type de cheveux Réglage de température

Epais 210°a230°
Normaux 180° a moins de 210°
Fins Moins de 180°

Lissage des cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Déverrouillez I'appareil en faisant glisser le verrou ((®)).

3 Maintenez enfoncé le bouton (D) ( (®)jusqu'a ce que le voyant prét-a-
I'emploi (@ ) s'allume et commence a clignoter.

4 Tournez le thermostat ( @) de facon a choisir une température adaptée a
votre type de cheveu.
 Lorsque I'appareil chauffe, le voyant prét-a-I'emploi continue de clignoter

jusqu'a ce que I'appareil soit prét a I'emploi.

» Aprés 30 secondes environ, I'appareil a atteint la température
sélectionnée et est prét a I'emploi.

5 Peignez vos cheveux et prenez une meéche de 5 cm de large maximum afin
de la lisser.

Remarque : Pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire plus de

meches.

6 Placez-la entre les plaques lissantes ((6) ) et pressez fermement les poignées
I'une contre l'autre.

7 Faites glisser I'appareil lentement d'un seul mouvement sur toute la longueur
des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe. N'arrétez pas votre
mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.

« Pour créer des vagues, faites tourner le lisseur par des mouvements semi-
circulaires vers I'intérieur (ou I'extérieur) jusqu‘a atteindre les pointes et
laissez les cheveux glisser en dehors des plaques.

8 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 5a 7.

Remarque : L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique. Au

boutde 60 minutes, I'appareil s'éteint automatiquement.

Aprés utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Nettoyez I'appareil et les plaques lissantes a I'aide d'un chiffon humide.

4 Verrouillez les plaques lissantes (@).

5 Rangez-le dans un endroit s(ir et sec, a I'abri de la poussiére. Vous pouvez
également accrocher I'appareil par son anneau de suspension ((5)).

Indonesia

Persiapan untuk penggunaan

«  Cucirambut dengan shampoo dan kondisioner dan keringkan.

« Gunakan produk pelindung panas dan sisir rambut Anda dengan sisir bergigi
besar.

« Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.

« Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk menggunakan
produk pelindung panas saat meluruskan.

+ Pastikan Anda memilih setelan suhu yang cocok dengan jenis rambut
Anda. Lihat tabel di bawah. Pilihlah selalu setelan lebih rendah bila Anda
menggunakan pelurus untuk pertama kali.

Jenis Rambut

Setelan Suhu

Tebal 210° hingga 230°
Normal 180° hingga kurang dari 210°
Halus Kurang dari 180°

Meluruskan rambut Anda

1
2
3

4
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Hubungkan steker ke soket catu daya.

Geser kunci penutup ((4)) untuk membuka kunci alat.

Tekan dan tahan tombol (D (®) ) hingga indikator siap digunakan ((2))

menyala dan mulai berkedip.

Putar roda rheostat ( (1) ) untuk memilih setelan suhu yang cocok untuk

rambut Anda.

 Jika alat mulai menjadi panas, indikator siap digunakan akan terus
berkedip hingga alat siap digunakan.

> Setelah sekitar 30 detik, alat sudah panas dan siap digunakan.

Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm

lebarnya untuk pelurusan.

Catatan: Untuk rambut yang lebih tebal, disarankan membuat bagian yang
lebih banyak.
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Tempatkan di antara pelat pelurus ((6)) dan tekan kuat kedua gagangnya
secara bersamaan.

Gerakkan pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah secara
perlahan (maks. 5 detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak
kepanasan.

» Agar lentik, putar pelurus setengah putaran ke dalam (atau keluar)

saat mencapai ujung rambut dan biarkan rambut menggantung pada
pelat.
Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 5 sampai 7.

Catatan: Alat ini dilengkapi dengan fungsi mati otomatis. Setelah 60 menit,
alat akan mati secara otomatis.

Setelah penggunaan:

1

3

IS

5

Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembap.

Kunci pelat pelurus ((®)).

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga dapat
menggantungnya di kait gantungan ((3)).

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99 Jakarta
12510 Indonesia

Preparazione per l'uso

Lavare i capelli con shampoo e balsamo e asciugarli.

Usare un prodotto che protegge dal calore e pettinare i capelli con un pettine
a denti grandi.

Usare la piastra solo sui capelli asciutti.

Se la piastra viene sottoposta a un uso intensivo, si consiglia di usare prodotti
di protezione dal calore prima di lisciare i capelli.

Assicurarsi di selezionare una temperatura adatta al proprio tipo di capelli.
Fare riferimento alla seguente tabella. Quando si utilizza la piastra per la
prima volta, selezionare una temperatura pit bassa.

Tipo di capelli Impostazione della temperatura
Spessi Da210°Ca230°C

Normali Da 180 °Cameno di 210 °C
Sottili Meno di 180 °C

Uso della piastra

1
2
3

5

Collegare la presa a una spina di alimentazione.

Spostare il dispositivo di blocco ((3)) per sbloccare I'apparecchio.

Tenere premuto il pu\sante(!)(@)ﬁnché I'indicatore di pronto all’'uso (@)

si accende e inizia a lampeggiare.

Ruotare la rotellina del reostato ( (1)) per selezionare un'impostazione adatta

al proprio tipo di capelli.

» Durante la fase di riscaldamento, I'indicatore continua a lampeggiare
finché I'apparecchio non & pronto all'uso.

» Dopo circa 30 secondi, I'apparecchio € caldo e pronto all'uso.

Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non piu grande di

5cm.

Nota: In caso di capelli piu secchi, dividerli in pilu ciocche.
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Posizionare la ciocca tra le piastre ((6)) e unire con forza le impugnature.

Far scorrere lentamente la piastra per capelli lungo i capelli con un unico
movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi per evitare
il surriscaldamento delle piastre.

«  Per capelli ondulati ruotare la piastra per capelli con movimento

semicircolare verso l'interno (o esterno) quando raggiunge le punte dei
capelli finché i capelli scivolano dalla piastra.
Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggida5a 7.

Nota: L'apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico.
Dopo 60 minuti, I'apparecchio si spegne automaticamente.

Dopo l'uso:

1
2

3
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Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

Pulire I'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno umido.
Bloccare le piastre ((4)).

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche possibile
appenderlo sull’apposito gancio ((®)).

Nederlands

Voorbereidingen voor het gebruik

Was uw haar met shampoo en conditioner en féhn het tot het droog is.
Gebruik een hittebestendig product en kam uw haar met een grove kam.
Gebruik de straightener alleen wanneer uw haar droog is.

Bij regelmatig gebruik wordt aangeraden hittebestendige producten te
gebruiken bij het ontkrullen.

Zorg dat u een temperatuurstand kiest die bij uw haar past. Raadpleeg de
onderstaande tabel. Kies altijd een lagere temperatuurstand wanneer u de
straightener voor het eerst gebruikt.

Haartype Temperatuurstand

Dik 210° tot 230°

Normaal 180° tot minder dan 210°
Fijn Minder dan 180°

Ontkrul uw haar

1
2

3

4

5

Steek de stekker in een stopcontact.

Schuif de ontgrendeling ((®)) in de juiste positie om het apparaat te

ontgrendelen.

Houd de knop (D ingedrukt ((3®) totdat het gebruiksklaar-indicatielampje

((@) aangaat en begint te knipperen.

Draai aan het reostaatwiel ((1)) om een temperatuurstand te kiezen die bij

uw haar past.

» Tijdens het opwarmen van het apparaat blijft het gebruiksklaar-
indicatielampje knipperen tot het klaar is voor gebruik.

> Na ongeveer 30 seconden is het apparaat klaar voor gebruik.

Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.

Opmerking: Voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te maken.
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Plaats de lok tussen de ontkrulplaten ((¢)) en knijp de handgrepen stevig
samen.

Trek de straightener in één beweging langzaam langs de lok naar beneden
(maximaal 5 seconden) vanaf de wortels naar de punten. Om oververhitting
te voorkomen dient u tijdens deze beweging niet te stoppen.

« Draai om slagen te maken de straightener langzaam in een ronddraaiende

beweging naar binnen (of naar buiten) wanneer u de haarpunten bereikt,
en laat het haar van de platen afglijden.
Herhaal stap 5t/m 7 om de rest van het haar te ontkrullen.

Opmerking: het apparaat is voorzien van een automatische uitschakelfunctie.
Na 60 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

Na gebruik:

1
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Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.
Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige doek.
Vergrendel de ontkrulplaten (@).

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt het
apparaat ook aan de ophanglus ((5)) hangen.

Forberedelser far bruk

Vask haret med sjampo og balsam, og fon det tort.

Bruk et varmebeskyttende produkt, og gre haret med en grovtannet kam.
Bruk rettetangen bare nar haret er tort.

Hvis du bruker den ofte, anbefales det at du bruker varmebeskyttende
produkter under rettingen.

Kontroller at du velger en temperaturinnstilling som passer til haret ditt. Se
i tabellen nedenfor. Velg alltid en lavere temperaturinnstilling nar du bruker
rettetangen for forste gang.

Hartype Temperaturinnstilling
Tykt 210° il 230°

Normalt 180° til under 210°
Tynt Under 180°

Rette ut haret

5

Koble stepselet til en stikkontakt.

Skyv lukkel&sen () ) for & lase opp apparatet.

Trykk pé og hold nede knappen () ((®) il klar til bruk-indikatoren ((2)) lyser

og begynner & blinke.

Vri pé reostathjulet ( (1)) for & velge en passende temperaturinnstilling for

haret ditt.

> Nar apparatet varmes opp, vil klar til bruk-indikatoren fortsette a blinke til
apparatet er klart til bruk.

» Etter 30 sekunder er apparatet varmet opp og klart til bruk.

Kam haret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn 5 cm.

Merk: For tykkere har foreslas det & dele inn i flere deler.
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Plasser den mellom retteplatene ((6)), og trykk handtakene godt sammen.
Dra rettetangen nedover haret i én bevegelse (maks. 5 sekunder) fra rot til
tupp, uten & stoppe for & unnga overoppheting.

+ Huvis du vil lage vipper, roterer du rettetangen i en halvsirkelbevegelse

innover (eller utover) nar du kommer til hartuppene, og lar haret gli av
platene.
Né&r du skal rette resten av haret, gjentar du trinn 5 til 7.

Merk: Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk avslaing. Etter
60 minutter sl&r apparatet seg automatisk av.

Etter bruk:
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Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.

Rengjer apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

L&s retteplatene ((@).

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stov. Du kan ogsa henge det i
hengelokken ((3)).

Portugués

Preparacao para utilizacdo

Lave o cabelo com champ6 e amaciador e seque-o com o secador.

Utilize um produto de proteccdo térmica e penteie o cabelo com um pente
de dentes largos.

Utilize o alisador apenas com o cabelo seco.

Recomendamos que utilizadores frequentes utilizem produtos de proteccao
térmica para o alisamento.

Certifique-se de que seleccionou uma temperatura adequada para o seu
cabelo. Consulte a tabela abaixo. Seleccione sempre uma regulacdo mais
baixa quando utilizar o alisador pela primeira vez.

Tipo de cabelo

Regulacdo da temperatura

Grosso 210°a 230°
Normal 180° a menos de 210°
Fino Menos de 180°

Alisar o cabelo

1
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Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

Desloque o bloqueio ((3)) para desbloquear o aparelho.

Mantenha premido o botéo@)(@) até que o indicador de pronto a utilizar

( @ ) se acenda e fique intermitente.

Rode a roda do redstato (1)) para selecionar uma regulacao da temperatura

adequada para o seu cabelo.

» Quando o aparelho esta a aquecer, o indicador de pronto a utilizar
continua intermitente até que o aparelho esteja pronto a utilizar.

> Depois de cerca de 30 segundos, o aparelho esta quente e pronto a
utilizar.

Penteie o seu cabelo e faca uma madeixa inferior a 5 cm de largura para

alisar.

Nota: para cabelo mais grosso, recomendamos a separac¢ao de mais
madeixas.
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Coloque-a entre as placas de alisamento ((§)) e aperte as pegas.

Deslize o alisador lentamente a todo o comprimento do cabelo num sé
movimento (no max. 5 segundos) da raiz até as pontas, sem parar para evitar
0 sobreaquecimento.

« Paraenrolar as pontas, rode o alisador num movimento em semicirculo

para dentro (ou para fora) quando este alcancar as pontas do cabelo e
deixe o cabelo deslizar para fora das placas.
Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 5a 7.

Nota: o aparelho estd equipado com uma funcao de desativagao automatica.
Depois de 60 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente.
Apos a utilizagao:

1

3
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Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano htiimido.

Bloqueie as placas alisadoras ((4) ).

Guarde-o num local seguro e seco, sem p6. Também o pode pendurar pela
argola de suspensdo ((8)).

enska

Fére anvandning

Tvétta héret med schampo och balsam och blas det torrt.

Anvéand en varmeskyddsprodukt och kamma héret med en bredtandad kam.
Anvand plattdngen endast pa torrt har.

Om du anvander plattangen ofta rekommenderar vi att du anvénder
varmeskyddsprodukter nar du plattar haret.

Se till att du valjer en temperaturinstéllning som ar lamplig for ditt har. Se
tabellen nedan. Vélj alltid en lagre temperaturinstalining nar du anvander
plattangen for forsta gangen.

Hartyp Temperaturinstélining
Tjockt 210° till 230°

Normalt 180° upp till 210°

Fint Lagre &n 180°

Platta haret

1
2
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Satt i kontakten i ett eluttag.

Skjut dppningsspérren ((3) ) sé att apparaten lases upp.

Tryck p& och hall ner(')-knappen (@ ) tills klar att anvanda-indikatorn (@ )

tands och bérjar blinka.

Vrid pa reostathjulet (1) ) och valj lamplig temperaturinstalining fér ditt har.

» Medan plattdngen varms upp blinkar klar att anvanda-indikatorn tills den
ar klar for anvandning.

» Efter ungefar 30 sekunder ar plattangen uppvarmd och klar for
anvandning.

Kamma haret och ta en slinga som inte ar bredare an 5 cm.

Obs! Vi rekommenderar att tjockare har delas in i fler sektioner.
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Placera slingan mellan plattorna ((&) ) och tryck ihop handtagen ordentligt.
Dra plattangen langsamt nedét langs haret i en enda rérelse (max. 5
sekunder) fran hérbotten mot hartopparna utan att géra uppehall, sa haret
inte dverhettas.

«  Om du vill skapa flikar roterar du plattangen i en halvcirkel inét (eller utat)

nér den nar hartopparna och later haret glida av plattorna.
Upprepa steg 5 till 7 och platta ut resten av haret.

Obs! Produkten ar utrustad med en automatisk avstangningsfunktion. Efter
60 minuter stangs produkten av automatiskt.

Efter anvandning:
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Stang av produkten och dra ur natsladden.

Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

Rengor apparaten och plattorna med en fuktig trasa.

L&s plattangsplattorna ((3) ).

Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan ocksa hanga upp den
i upphangningsoglan ().

Kullanim hazirhgi

Saglarinizi sampuan ve sag kremiyle yikayin, ardindan sa¢ kurutma
makinesiyle kurutun.

Istya karst koruma saglayan bir Grtin kullanin ve sacinizi genis disli bir tarakla
tarayin.

Duizlestiriciyi yalnizca saginiz kuruyken kullanin.

Duizlestiriciyi sik kullananlarin, islem sirasinda isiya karsi koruma saglayan
Grdnleri kullanmasi tavsiye edilir.

Saciniz icin uygun bir sicaklik ayari sectiginizden emin olun. Litfen asagidaki
tabloya basvurun. Sag duzlestiricisini ilk kez kullanirken, mutlaka daha diistk
bir sicaklik ayari segin.

Sac Tipi Sicakhk Ayar
Kalin 210°-230°
Normal 180°-210°den az
ince 180°'den az

Sacinizi diizlestirme

1
2
3
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Fisi elektrik prizine takin.

Cihazin kilidini agmak icin kapatma kilidini ((4) ) kaydirin.

Kullanima hazir géstergesi ((2) ) yanmaya ve yanip sénmeye baslayincaya

kadar () dtigmesini (3 ) basili tutun.

Saciniza uygun bir sicaklik ayari segmek icin reosta diigmesini ( (1) ) cevirin.

» Cihaz isinirken kullanima hazir géstergesi, cihaz kullanima hazir oluncaya
kadar yanip soner.

» Yaklasik 30 saniye sonra cihaz isinmis ve kullanima hazir hale gelmis olur.

Sacinizi tarayin ve duzlestirme icin 5 cm’den genis olmayan bir tutam alin.

Not: Kalin saclarin daha fazla tutama ayrilmasi 6nerilir.
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Tutami diizlestirme plakalarinin ((6) ) arasina yerlestirin ve kollari sikica
birbirine bastirin.

Sagin asir isinmasini 6nlemek icin diizlestiriciyi, yavasca ve tek bir hareketle
(maks. 5 saniye) sa¢ diplerinden uclarina dogru kaydirin.

«  Kivrimlar olusturmak icin cihaz sag uglarina yaklastikca dizlestiriciyi

yavasca yarim tur iceri (veya disari) cevirin ve sacinizi plakalarin arasinda
kaydirin.
Sacinizin kalanini dizlestirmek icin, 5 - 7 arasi adimlari tekrarlayin.

Not: Cihazda otomatik kapanma islevi bulunur. 60 dakika sonra, cihaz
otomatik olarak kapanir.
Kullanimdan sonra:

1
2
3
4
5

Cihazi kapatip fisi prizden ¢ekin.

Soguyana kadar 1siya dayanikli bir yizeye yerlestirin.

Cihazi ve duzlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.

Diizlestirme plakalarini (@) ) kilitleyin.

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan ( ) )
asarak da saklayabilirsiniz.

Bbnrapcku

MoproToBka 3a ynotpeba

M3muiiTe kocaTa cv € LuamMnoaH v 6ancam 1 s uscylueTe CbC celloap.
HaHeceTe NpoayKT 3a 3aluTa OT BCOKa TemnepaTypa 1 cpelueTe KocaTa ¢
enbp rpebeH.

M3non3BaiiTe npecara 3a 13npaBsHe Camo Ha Cyxa Koca.

AKO 4ecTo 13NpaBsTe KocaTa Cu1, € NPenopbYMTENHO fa 13nosnseare
NpOoAYKTY 3a 3aLKTa OT BUCOKa TemnepaTypa.

Morpuxete ce fia u3bepeTe TemnepaTypHa HaCTPONKa, NOAXOAsLLa 3a
BalwaTa koca. Mosisi, HanpaseTe crpaska ¢ Tabnvuata no-4osy. Buharn
n36upanTe No-H1cka HacTpoiika, KoraTo U3nos3BaTe Npecata 3a MbPBU MbT.

Tun koca TemnepaTypHa HacTpounka
[bcTa 210° po 230°

HopmanHa 180° no no-manko ot 210°
DuriHa Mo-manko ot 180°

M3npaBeTe KocaTa cn

1
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BislioyeTe Lerncena B KOHTaKTa.

Mnb3Hete 3akniouankata ((3)) Hagony, 3a Aa oTKNO4MUTE ypeaa.

Hatucrete v 3appwxre Gytora (D (@) ), AOKaTO MHAMKATOPLT 3 FOTOBHOCT

(@) ceeTHe v 3aM04He Ha Mura.

3asbpreTe Konenueto Ha peoctata ((1)), 3a ga usbepete noaxoasila

HacTpolika Ha TemnepaTypaTa 3a Baluarta Koca.

L KoraTo ypefbT ce 3arpsisa, MHAMKATOPLT 3@ FOTOBHOCT LU MPOALIKM Ad
Mura, JOKaTo ypebT e roTos 3a ynoTpeba.

» Cnep okono 30 cekyHAM ypenbT Le e 3arpsisl U roToB 3a ynotpeba.

CpelueTe KoCaTa CU U XBaHETe KN4yp, He MO-LIMPOK OT 5 CM, 3a 13npassiHe.

3abenexka: 3a No-ruCTa Koca e NPenopbLYNTESTHO fla HanpaBuTe Noseye
Knuypu.
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MocTasete s Mexay M3npasswmte nactubv ((6) ) v NpUTUCHETe ApBXKITE
NIBLTHO eAHa KbM pyra.

Mnb3HeTe 6aBHO NpecaTa 3a U3NpaBsiHe Ha Koca Hafoy NO Ab/XVHATa Ha

KocaTa C e[JHO [BuxeHune (Makc. 5 cekyHm) OT KopeHWTe Ao KpawuiaTa, 6e3
[la cnvipare, 3a Aa He nperpeeTe Kocara.

* 3apjacb3gagere U3BMBKU B KpauuliaTa Ha KocaTa, 3aBbpTeTe npecata

3a M3NpaBsiHe Ha KOCa B NONYKPbI HaBbLTPe (M1 HaBbH), KOraTo
[IOCTUrHe KpauLiiaTa Ha kocaTa, 1 ocTaBeTe kocaTa fja ce U3nib3He oT
nnactnHuTe.
3a fa u3npaBuTe oCTaHanaTta 4acT OT KocaTa cu1, NoBTapanTe CTbMkK OT 5
no7

3abenexka: To3un ypep e cHabaeH ¢ hyHKLMS 32 aBTOMATUYHO
nsknoysaHe. Cnen 60 MUHYTU ypeabT ce M3KJII0YBA aBTOMATUYHO.
Cnepynotpeba:

1
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V3knioueTe ypeaia v n3BajeTe Lierncesa oT KoHTaKTa.

OcTaBeTe ypeia BbPXy TOMI0YCTONYMBA MOBBPXHOCT, OKATO Ce OX1aM.
MouwncTeTe ypena 1 U3NpaBsLLMTE NNACTUHW C MOKPa Kbpna.

3akstouete nsnpasawmte nnactnnm ((@)).

MpubepeTe ypea Ha 6e30NacHo 1 cyxo MsCTo 6e3 npax. MoxeTe CbLLo fa ro
oKaunTe Ha xafnkata 3a okausare () ).

Piiprava k pouziti

Omyjte si vlasy Sampdnem a kondicionérem a vyfoukejte je do sucha.
Pouzijte pfipravek na ochranu pred teplem a vlasy rozéesejte hiebenem se
Sirokymi zuby.

Vlasovou Zehli¢ku pouZivejte jen na suché vlasy.

Castym uzivateltim doporucujeme pii narovnavéani pouzivat ptipravky na
ochranu vlast pred teplem.

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovidd vasemu typu vlast. Teplotu
zvolte podle nésledujici tabulky. Pfi prvnim pouZziti viasové zehli¢ky vzdy
vyberte nizkou teplotu.

Typ vlast Nastaveni teploty
Husté 210°az 230°
Normalnf 180°az210°
Jemné Do 180°

Narovnavani vlast
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Zapojte zastrcku do zasuvky.

PFesunutim zaviraciho zamku (@ ) smérem dol{ pfistroj odemknete.

Stisknéte a podrte tlatitko (D (()), dokud se indikator piipravenosti

k pouziti () nerozsviti a neza¢ne blikat.

Otécenim kole¢ka reostatu ( (1)) vyberte nastaven( teploty vhodné pro vase

vlasy.

» Kdyz se pfistroj nahfiva, indikator pfipravenosti k pouziti blika, dokud neni
pristroj pfipraven k pouZiti.

» Zhruba po 30 vtefinach je pfistroj nahtaty a pfipraveny k pouZiti.

Uceste si vlasy a k narovnavani si pfipravte pramen $iroky nejvyse 5 cm.

Poznamka: U hust3ich vlast doporucujeme vlasy rozdélit na vice praminka.
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Vlozte jej mezi narovnavaci desticky ((6) ) a pevné stisknéte rukojeti.

Zehli¢ku na vlasy posouvejte pomalu jednim pohybem po délce vlasti smérem
doll (max. 5 sekund) od kofink ke kone¢kiim bez zastaventi, abyste zabranili
prehfati vlast.

+  Chcete-li vytvorit vytoceni, vytocte pfi dosazeni koneckd vlasd zehlickou na

vlasy pllkruh smérem dovnitf (nebo ven) a pak nechte vlasy vyklouznout
z desticek.
Chcete-li narovnat zbyvajici vlasy, opakujte kroky 5 az 7.

Poznambka: Pfistroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po
60 minutach se ptistroj automaticky vypne.

Po pouziti:
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Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.

PoloZte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Ocistéte piistroj a narovnavaci desti¢ky vihkym hadfikem.

Zajistéte narovnavaci desticky ((3) ).

Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pfistroj Ize také
zavésit za zavésnou smycku (@ ).

Kasutamiseks valmistumine

Peske juukseid $ampooni ja palsamiga ning kuivatage need foéniga.
Kasutage kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid suurte piidega
kammiga.

Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel kasutada
kuumakaitsevahendeid.

Veenduge, et olete valinud oma juustetuitibile sobiva temperatuuriseadistuse.
Vaadake allolevat tabelit. Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati
madalam temperatuuriseadistus.

Juuksettitip Temperatuuriseadistus
Paksud 210° kuni 230°
Keskmised 180° kuni vahem kui 210°
Ohukesed Véahem kui 180°

Juuste sirgendamine
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Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ((3)).

Vajutage ja hoidke all nuppu (D (®), kuni valmisoleku mérgutuli (@) ) siittin

ja vilkuma hakkab.

Oma juustele sobiva temperatuuriseade valimiseks keerake reostaadiketast

(@)

» Kui seade kuumeneb, jatkab valmisoleku margutuli vilkumist, kuni see on
kasutamiseks valmis.

—» Umbes 30 sekundi parast on seade kuumenenud ja kasutusvalmis.

Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem kui

5cm

Markus. Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.
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Pange see sirgendaja plaatide ((6) ) vahele ja vajutage kdepidemed tugevasti
kokku.

Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat aeglaselt ja
peatumata (max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.

»  Koolutamiseks keerake sirgendajat pool pdoret sissepoole (voi

valjapoole), kuni see jouab juukseotstesse, ja laske juustel plaatidelt maha
_ libiseda.
Ulejaanud juuste sirgendamiseks korrake samme 5 kuni 7.

Markus. Seade on varustatud automaatse véljalilitamisfunktsiooniga.
Seade lilitub 60 minuti parast automaatselt valja.
Pérast kasutamist
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Lulitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.

Lukustage sirgendusplaadid ((®)).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Véite seadme ka
riputusaasa (()) abil tles riputada.



Priprema za uporabu

Operite kosu Samponom i regeneratorom te je osusite susilom.

Nanesite proizvod za zastitu od topline i pocesljajte kosu ¢esljem s velikim
zupcima.

Aparat za ravnanje upotrebljavajte iskljucivo na suhoj kosi.

Osobe koje ¢esto upotrebljavaju aparat za ravnanje trebaju nanositi
proizvode za zastitu kose od topline prilikom ravnanja.

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu kose.
Pogledajte tablicu u nastavku. Prilikom prve uporabe aparata za ravnanje
uvijek odaberite postavku za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature
Gusta 210°do 230°
Normalna 180° do manje od 210°
Tanka Manje od 180°

Ravnanje kose
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Umetnite utikac u uti¢nicu.

Gurnite kvacicu za zakljucavanje (@) kako biste otklju¢ali aparat.

Pritisnite i zadrzite () gumb ((3) ) dok indikator spremnosti za uporabu ((2) )

ne zasvijetli i po¢ne bljeskati.

Okrenite kota¢i¢ otpornika ((1) ) kako biste odabrali odgovarajucu postavku

temperature za svoju kosu.

» Dok se aparat zagrijava, indikator spremnosti za uporabu nastavit ¢e
bljeskati dok ne bude spreman za uporabu.

— Nakon priblizno 30 sekundi aparat ¢e se zagrijati i biti spreman za
uporabu.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

Napomena: Ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise pramenova.
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Stavite ga izmedu plo¢a za ravnanje ((6) ) i &vrsto spojite rucke.
Aparat za ravnanje polako povucite niz kosu u jednom potezu (maks. 5
sekundi) od korijena do vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

« Kako biste oblikovali uvojke, okrecite aparat za ravnanje polukruznim

pokretom prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove i pustite
kosu da sklizne s ploca.
Za ravnanje ostatka kose ponovite korake od 5 do 7.

Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko isklju¢ivanje. Nakon 60
minuta aparat se automatski iskljucuje.

Nakon uporabe:
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Isklju¢ite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Ocistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zaklju¢ajte ploce za ravnanje ((®)).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema pragine. Mozete ga i
objesiti s pomocu petlie za vjesanje (%) ).

El6késziiletek

Mossa meg a hajat samponnal, majd hasznéljon balzsamot, és széritsa meg.
Kezelje hajat hé elleni védelmet nyujtd termékkel, majd ritka fogu féstvel
fésulje ki.

A hajegyenesitét csak szaraz hajon hasznélja.

A hajegyenesité gyakori hasznélata esetén ajanlatos a haj hé elleni védelmét
biztosito termékek hasznalata.

Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet vélasszon. Tekintse
meg az aldbbi tablazatot. A hajegyenesitd elsé hasznalatakor valasszon
alacsonyabb héfokot.

Hajtipus

Héfokbeallitas

Vastag szalu

210° és 230° kozott

Normal

180° és kevesebb, mint 210° kozott

Vékony szalu

Kevesebb mint 180°

A haj egyenesitése

1
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Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

CsUsztassa lefelé a zarat ((3)) a késziilék kinyitasa érdekében.

Nyomja le és tartsa lenyomva a(z) () gombot ((3)), amig az tizemkész

éllapotjelzé ((2)) vildgitani, majd villogni nem kezd.

A szabalyozétarcsa (1)) segitségével valassza ki a hajanak megfelelé

héfokbedllitast.

> Akészllék melegedése kdzben az lizemkész allapotjelzé egészen addig
villog, amig hasznalatra késszé nem valik.

L Kortlbelul 30 masodperc mulva a készllék felmelegszik, és hasznalatra
kész.

Fésllje at a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje meg az

egyenesitést.

Megjegyzés: Vastag szalu haj esetén tanacsos azt tébb tincsre osztani.
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Helyezze a kivalasztott flrtdt az egyenesité lapok ((8) ) k6zé, és erésen
nyomja ossze a fogokat.

Simitsa végig lassan a hajegyenesitét a haj teljes hosszisagan, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 masodpercig) a hajszalak gyokerétdl a végukig a
tulmelegedés elkertlése érdekében megallas nélkl.

< Furtok kialakitasahoz forditsa a hajegyenesitét egy félkorrel befelé (vagy

kifelé) addig, amig el nem éri a hajvégeket, majd engedje ki a hajat a lapok
kozil.
A haj tobbi részének gondoritéséhez, ismételje meg a 5-7-es [épéseket.

Megjegyzés: A készilék automatikus kikapcsoléfunkcidval van ellatva. 60
perc utan a készulék automatikusan kikapcsol.
A hasznélatot kévetden:
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Kapcsolja ki a készuiléket, és a csatlakozddugot hiizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készlléket egy héélld felletre, amig az ki nem hiil.

A késziléket és a hajegyenesité lapokat egy nedves ruhaval tisztitsa.
Zérja dssze a hajegyenesitd lapokat ((®)).

A késziiléket szaraz és portél mentes helyen térolja. A késziilék az
akasztohurokra ((5)) figgesztve is térolhaté.

ManpanaHyfa panbiHOay

LLlawwbiHbI3abl CycabbIHMEH X3He KOHAVLMOHEPMEH XYbIM, aya afFbiHbIMeH
KenTipiHi3.

KbI3ygaH KopfFaiTbiH ©HIMAI KONAaHbIN, WallibiHbI3Abl YIKeH TicTi TapakneH
TapaHbli3.

LLlaw Ty3eTKiLTi TeK Wwall Kypfak Kesze nanaanaHbiHbi3.

Kui nanpanaHyLwbinapsa Ty3eTy KesiHfe KOpFaHbIC eHIMAEPIH NanganaHy
YCbiHbINazb!.

LLlalwbIHbI3AbIH TYPiHe Calikec KeneTiH TeMnepaTypaHblH TaHAanfaHbIH
TekcepiHi3. TemeHpaeri kecTeHi kapaHbi3. LLaww Ty3eTkiwTi anfaw
nanfjanaxfaHaa, apaanibiM TOMeHri napaMeTpi TaHaaHbI3.

LWaw Typi Temnepatypa napameTpi
KanbiH 210° xaHe 230°apanbifbl
KaneinTsl 180 xaHe 210° apanbifbl
Kyka 180°-TaH Kiwwi

LawTbl Ty3eTy

1 LTencenbaik YTl po3eTkara KOCbIHbI3.

2 KypbinebiHbIH KyMbIH aluy yLwiH, xabatsi 6ekitneHi ((3)) colpfbiTbiHbI3.

3 I'IawuanaHyra NaitbiH uHavKatops! ((2)) XaHfaHiua XaHe XbinbliblKTain

bacTtaraHwwa O TYAMECIH (@) 6acbIn TypbIHbI3.

LUalka NaitbikTsl TeMnepaTypaHsl TaHaay ywiH peoctat geHreneriy (1))

BOypaHbi3.

5 KypbInFbl Kbi3biN KeTCe, NanfanaHyfa fanblH MHAMKATOPbI AalibiH
6onFaHLwWwa XbinbiabiKTan 6epegi.

> 30 cekyH/TaH KeiH KypblFbl Kbi3biM, NanaanaHyra AansiH 6onams!.

5 LWawbiHbi3abl Taparn, eHi 5 caHTMeTpAeH acnanTbiH Wwall 6eiriH anbiHbI3.

EckepTne: KanbiHpIpaK Wall YiiH kebipek 6enikTep xacay yCbiHbINaabl.

6 LWaw GeniriH watl Ty3eTKiL Ta6aKU.IaﬂapblelH(© ) apacblHa canein,

canTapbiH KOCbIMN KbICbIHbI3.

Law Ty3eTKiWwTi WwaluTbiH 6obiMeH, TybiHeH Bactan ToMmeH Kapai

ToKTaTnactaH 6asy 6ipkanbinTbl Xyprisin (e kebi 5 cekyHA) WaLlTbiH KyRin

KanyblHa Xon 6epmeHis.

«  Cepningep acay YLUiH, Walll Ty3eTKiLTi )XapTbl LueHOep KUMblbIMEH ke
Kapai (Hemece cbIpTKa kapait) Bypan, Wall yiibiHa XeTKeH Ke3/e, WallThl
nnacTMHanapfaH WhlfFapblHbi3.

8 KanfaH WalTbl Ty3eTy YLWiH, 5-7 apacbiHAarbl Kagamaapabl KanTanaHbl3.

EckepTne: Kypan aBToMaTThbl Typae owipy GyHKUMsACbIMeH XabablkTanfaH.

60 MUHYTTaH KelliH Kypan aBToMaTThl TypAe eweai.

ManpanaHfaHHaH KeniH:

Kypangbl ewipin, po3eTkagaH axbipaTbiHbi3.

OHbl 96[eH CybIFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAT BETKE KOMbIHbI3.

Kypanabl xaHe Ty3eTy TiniMwenepiH AbIMKbIN LybepekneH cypTiHis.

Tyzeriw nnactuHanapas ((4)) 6ekiTini3.

Kypanabl WwaHbl XOK, KypFak, xXaHe Kayincis xepae caktarbi3. CoHgan-ak, OHbl

inmerimen ((5) ) inin Kotora 6onagbl.

Law TyseTkiw

TyPMBbICTbIK KaXeTTiNikTepre apHanfaH

OHaipywi: “Oununc KoHcolomep Jlandcrainn b.B.", TycceHaveneH 4, 9206 AL,

[HpaxteH, HupepnaHabl.

KblTanga xacanfaH

Pecelt xaHe KegeHgik onak TepputopuscbiHa nmnoptTaybl: «@USIAMCy XLLK,

Pecern ®epepauusicel, 123022, Mackey k., Cepren Makees k-ci, 13-yi, TeneoH

Hewmipi +7 495 961-1111
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BHS377
110-240V; 50-60 Hz; 53-55 W

Il canaTtTbl acnan

CakTay WapTTapsl, nanaanaxy

Temnepatypa CanbicTblpMans!

bINIfanabinblK

Cakray naganasy

+10°C++30°C

Pasiruosimas naudoti

« I3plaukite plaukus Sampunu ir kondicionieriumi, o paskui isdziovinkite juos
dZiovintuvu.

« Naudokite apsaugos nuo kars¢io priemones ir issukuokite plaukus sukomis
ilgais dantimis.

« Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

« Jei$j prietaisg naudojate daznai, tiesinant rekomenduojame naudoti
apsaugos nuo karscio priemones.

+  Nustatykite jusy plaukams tinkama temperatra. Zr. toliau pateikta lentele.
Pirma karta naudodami plauky tiesinimo jtaisa, visada pasirinkite Zemesnius
nustatymus.

Cakray WwapTTapbl

-25°C++60°C

35%+99 %

Plauky tipas Temperataros nustatymas
Stori Nuo 210°iki 230°

Normalus Nuo 180° iki maziau nei 210°
Ploni Maziau nei 180°

Plauky tiesinimas

Ikiskite kistuka j maitinimo lizda.

Norédami atrakinti pr\etalsq paslinkite uzrakta (@) ).

Paspauskite ir palaikykite () mygtuka ( ((®), kol uzsidegs ir pradés mirkséti

paruosto naudoti prietaiso indikatorius ((2)).

4 Pasukite reostato ratuka (1)) ir nustatykite jasy plaukams tinkama
temperatlra.

» Kai prietaisas kaista, paruo$to naudoti prietaiso indikatorius mirksi, kol
prietaisas tampa paruostas naudoti.

» Po mazdaug 30 sek. prietaisas jkaista ir yra paruostas naudoti.

5 Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga tiesinimui.
Pastaba: Jei plaukai storesni, rekomenduojama atskirti daugiau sruogy.

6 |dékite ja tarp tiesinimo znypliy ((8)) ir tvirtai suspauskite rankenas.

7 Plauky tiesinimo jtaisu létai braukite vienu judesiu (maks. 5 sekundes) nuo

Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

« Norédami suformuoti sruogas, pasukite tiesintuva puse apsisukimo j vidy
(arba jiSore), kai pasieksite plauky galiukus, leiskite plaukams nuslysti nuo
ploksteliy.

8 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 5 iki 7.
Pastaba: prietaise jdiegta automatinio i$sijungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas i$sijungia automatiskai.

Po naudojimo:

1 Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

Prietaisa ir tiesinimo Znyples valykite drégna $luoste.

Uzfiksuokite tiesinimo Znyples ((3) ).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite jj
laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((5)).

Sagatavosana lietosanai

« lzmazgajiet matus ar Sampanu un kondicionieri un izzavéjiet ar fenu.

« Izmantojiet produktu aizsardzibai pret karstumu un sakemméjiet matus ar
lielu kemmi.

« Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jasu mati ir sausi.

+ Biezas lietosanas gadijuma taisnosanas laika ieteicams izmantot produktus
aizsardzibai pret karstumu.

« Parliecinieties, ka esat izvélgjies temperaturas reZzimu, kas atbilst jasu matiem.
Ladzu, skatiet zemak eso3o tabulu. Ja grasaties izmantot matu taisnotaju
pirmo reizi, vienmer izvélieties zemako iestatijumu.
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Matu tips Temperataras rezims

Biezi no 210° lidz 230°

Normali no 180° lidz mazak par 210°
Plani Mazak par 180°

Iztaisnojiet matus

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Atbidiet noslegu (@) lai atblokéetu ierici.

3 Nospiediet un turiet (O pogu (@ lidz indikators, kas norada, ka ierice ir
gatava lieto$anai ((2)), iedegas un sak mirgot.

4 Pagrieziet reostatu ( (1)), lai izvélétos temperatdras rezimu, kas atbilst jasu
matiem.

» Kad ierice tiek uzsildita, indikators, kas norada, ka ierice ir gatava
lietoSanai, turpinas mirgot, lidz ta bas gatava lietosanai.

L lerice tiek uzkarséta un ir gatava lietosanai péc apméram 30 sekundém.

5 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

Piezime. Biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

6 levietojiet to starp matu iztaisnosanas platneém ( (&) ) un stingri saspiediet
ierices rokturus.

7 Neapstajoties lenam virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.

« Laiieveidotu sprogas, pagrieziet matu taisnotaju par pusapli uz iekSpusi
(vai arpusi), lidz tas sasniedz matu galus, un laujiet matiem izslidét no
platném.

8 Laiiztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 5. lidz 7. soli aprakstitas darbibas.

Piezime: lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju. Péc 60

minatém ierice automatiski izslédzas.

Péclietosanas:

1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, [idz ta atdziest.

3 Notiriet ierici un iztaisno$anas platnes ar mitru dranu.

4 Nosledziet taisnotaja platnes ((4)).

5 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem. Varat to art
pakart aiz cilpinas ((®)).

Przygotowanie do uzycia

«  Umyj wlosy szamponem, natéz na nie odzywke, a nastepnie je wysusz.

« Uzyj srodka pielegnacyjnego chroniacego przed dziataniem ciepta i rozczesz
wiosy grzebieniem o szeroko rozstawionych zabkach.

«  Zprostownicy mozna korzystac tylko wtedy, gdy wtosy sa suche.

«  Osobom, ktére czesto korzystaja z prostownicy, zaleca sie stosowanie
srodkéw pielegnacyjnych chronigcych przed dziataniem ciepta.

«  Upewnij sie, ze wybrano temperature odpowiednia dla Twoich wiosdw.
Zapoznaj sie z ponizsza tabela. Jesli uzywasz prostownicy po raz pierwszy,
wybierz niskie ustawienie temperatury.
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Rodzaj wiosow

Ustawienie temperatury

Grube 210-230°
Normalne Od 180 do ponizej 210°
Cienkie Ponizej 180°

Prostowanie wtoséw

1
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Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Przesun zatrzask blokujacy ((4) ), aby odblokowa¢ urzadzenie.

Nacisnij i przytrzymaj (O przycisk ((3)), az zaswieci sie wskaznik gotowosci do

uzycia ((2)) i zacznie migac.

Przekre¢ pokretio reostatu ( (1)), aby wybra¢ ustawienie temperatury

odpowiednie dla Twoich wioséw.

> Podczas nagrzewania sie urzadzenia wskaznik gotowosci do uzycia bedzie
migac¢ do momentu, az urzadzenie bedzie gotowe do uzycia.

> Urzadzenie bedzie nagrzane i gotowe do uzycia po uptywie okoto 30
sekund.

Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie wiekszej

niz5cm.

Uwaga: W przypadku grubszych wioséw zalecane jest podzielenie ich na
wigcej pasm.
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Umies¢ je pomiedzy ptytkami prostujacymi ((6)) i mocno sciénij uchwyty.
Przesun prostownice wzdfuz pasma wtoséw jednym powolnym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu unikniecia
przegrzania.

«  Aby podwinac lub wywingc wilosy, skieruj prostownice o pét obrotu do
wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do korncdwek wioséw.
Nastepnie wypusc wiosy spomiedzy plytek.

Powtorz czynnosci od 5 do 7, aby wyprostowac reszte wiosow.

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wyltaczania. Po godzinie urzadzenie wytfacza si¢ automatycznie.
Po uzyciu:
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Wytacz urzgdzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i pozostaw do
ostygniecia.

Wyczys¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej $ciereczki.
Zablokuj plytki prostujace ((®)).

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od kurzu.
Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania ((3) ).

Romana

Pregatirea pentru utilizare

Spald-ti parul cu sampon si cu balsam si usuca-I.

Foloseste un produs cu protectie termica si piaptana-ti parul cu un pieptene
cu dinti rari.

Foloseste placa de indreptat parul numai pe par uscat.

Utilizatorilor frecventi li se recomanda sd utilizeze produse de protectie
fmpotriva caldurii atunci cand fsi indreapta parul.

Asigura-te ca selectezi o setare de temperatura potrivitd pentru tipul tau

de par. Te rugam sa consulti tabelul de mai jos. La prima utilizare a placii de
indreptat parul, selecteaza intotdeauna o setare mai mica.

Tip de par Setare de temperatura
Gros 210°-230°

Normal 180° —sub 210°
Subtire Sub 180°

indreptarea parului

1
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Conecteaza stecherul la o prizd de alimentare.

Gliseaza clema de inchidere (@) pentru a debloca aparatul.

Apasa si tine apasat butonul (D ( ((®) pana cand indicatorul ,gata de utilizare”

(@) se aprinde si incepe s& clipeasci.

Roteste reostatul (1)) pentru a selecta o setare adecvata de temperaturd

pentru tipul tau de par.

» Cand aparatul se incalzeste, indicatorul ,gata de utilizare” va continua sa
clipeasca pana cand este pregatit pentru utilizare.

—» Dupd aproximativ 30 de secunde, aparatul s-a incalzit si este gata de
utilizare.

Piaptana-ti parul si alege o suvitd nu mai lata de 5 cm pentru a o indrepta.

Nota: pentru parul cu fir mai gros, se recomanda crearea mai multor suvite.
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Asaza suvita de par intre placile de indreptare ((9)) si strange ferm manerele.
Gliseaza placa de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o singura
miscare (max. 5 secunde) de la radacina la capat, fara a te opri pentru a
preveni supraincélzirea.

« Pentru a-ti intoarce varfurile, roteste placa de indreptat parul intr-un
semicerc in interior (sau in afara) cdnd ajungi la varfuri si lasa parul sa
alunece dintre placi.

Pentru a indrepta restul parului, repeta pasii 5 - 7.

Nota: aparatul dispune de o functie de oprire automata. Dupa 60 de
minute, aparatul se opreste automat.
Dupa utilizare:
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Opreste aparatul si scoate stecherul din priza.

Asaza-| pe o suprafatd termorezistentd pand la racire.

Curata aparatul si placile de indreptat parul cu o carpa umeda.
Blocheaz plicile de indreptat parul ((3)).

Depoziteaza-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il poti
suspenda de la agatatoare ((5)).

Aparat de indreptat parul

MoproTtoBka npubopa Kk pabote

BbIMOWTE BOMOCHI LWaMMNYHEM 1 KOHANLMOHEPOM U BbICYLIUTE WX.
HaHecuTe TepMO3aLLMTHOE CPeACTBO ANS YKNAAKM W pacyeLlnTe BONOCh!
pacyeckom ¢ KpyrnHbimMm 3ybLamu.

MCI'\OJ'Ib3y17ITE BbINPAMUTESb TOSTIBKO Ha CyXMX BONOCAX.

Mpv YacToM 1cnonb3oBaHWK NprBopa PeKOMeHIYeTCs ANS BbINPSMAEHNS
MCNoMb30BaTh TEPMO3ALLUMTHbIE CPEICTBA /15 YKNAAKM.

Bcerpa ycTaHaBnMBaiiTe TeMMepaTypHbI PexXuM, Hanbosee NoaxoAsaLni
N5 Balero T1na sonoc. CM. Tabnuly Huxe. Mpy nepBoM CMONb30BaHUM
BbINPSIMUTENS BbIGEpPUTE PEXUM HU3KOM TEMMepaTypbl.

Tun Bonoc Hactpoiika Temnepatypb!
lycTble 210°-230°

HopmasbHbie 180°-210°

ToHkue MeHee 180°

BbinpsimneHne Bosoc

1

BcTaBbTe BUIKY B PO3ETKY 31EKTPOCETU.

2 Mepemectute hukcatop ((3) ), 4TobbI pasbrokmposats npubop.

3 Haxmure n yaepxusairte krnonky (D ((3)), noka He 3aroputcs u He HauHeT
MUraTh MHAMKaTop roTosHocTY ((2)).

4 MokpyTnTe Konecrko peoctata (1)), 4To6bI BLIGPATL TEMNEPaTyPHBI
pexum, Hambonee NOAXOAALMA BaLLeMy TUMY BOSOC.
> Bo Bpems HarpeBaHis Nprbopa MHAMKATOP rOTOBHOCTY NpekpaTuT

MuraTb, KOraa yCTPoRCTBO ByaeT roToBo K pabote.
> [pubop HarpeeTcs v ByaeT rotos K paboTe NprbAN3UTENbHO Yepe3
30 cekyHA.

5 PacueLunTe BONOCHI 1 OTAENMTE NPsifb BOJIOC WWPUHOM He Gonee 5 cm ans
BbINPSAMAEHNS.

MpumeyaHue. ECn BONOCkI rycTble, paspenute Ux Ha Gonbluee YUCIo

npspen.

6 [lomecTute Npsab BOAOC MEX/AY BbINPAMASIOLLMMU NaacTUHaMu (@) n
Kpenko coxmuTte pyKOﬂTKM BmecTe.

7 TnaBHO 1 MefNeHHO NepemelLanTe Npubop no Bcei [nHe Bonoc (8
TeyeHVe MakcMMyM 5 CeKyH/1) OT KOPHew 10 KOHYMKOB. He npekpatuanTe
[IBVXXEHWe, YTOObI He neperpeTb BOMOChI.

* Y7106 CO3AaTH IOKOHBI, NOAKPYUVBaTE BLINPSAMUTENEM KOHUYMKM BOOC
BOBHYTPb (MW HapYXy), NOKa NPsAb HE COCKONb3HET C NNACTVIH.
8 ToBTOpUTE Waru ¢ 5 Mo 7, 4Tobbl BbINPSAMUTL OCTasIbHbIE BOSIOCHI.

MpumeuaHue. Mpubop ocHalleH hyHKUMER aBTOMaTUUYECKOTO
oTKoYeHus. Mo ucTedeHM okono 60 MUHYT Npubop aBTOMaTUYECKMN
oTK/loYaeTcs.

Mocne 3aBeplieHUs paboTbl

1

[GIFNEVWEN]

BbikNt0uKTE NPUBOP 1 OTKIIOHMTE ero OT INeKTPOCETU.

Monoxute NPUGOp Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb 15 OCTbIBAHWSI.
OuncTUTe NPUGOP Y BEINPSMASIOLME NAACTUHBI BNIAXHOM TKAHbHO.
3abnokupyitte BbinpaMAsiowme nnacTuHsl ((@)).

XpaHuTe npubop B 6€30MacHOM 1 CyXOM MeCTe, 3aLLULLEHHOM OT MblN.
MOHO Takxe NoABecTL MPUBOP 3a crelmanbHyio netensky ((8)).

BbinpsmuTens

[1ns GbITOBLIX HYX[,

M3rotosutens: “®ununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.", Tyccenamnener 4, 9206
All, OpaxteH, Hnaepnangbl

CpenaHo B Kutae

MmnopTtep Ha Tepputopuio Poccum n TamoxeHHoro cotosa: 000 «OUTTUTMCy,
Poccuiickas @epepaums, 123022, r. MockBsa, yn. Cepres MakeeBsa, A. 13, Homep
TenecdoHa +7 495961-1111

BHS377
110-240 B; 50-60 ly; 53-55 BT

Mpubop knacca Il

Temnepatypa OTHOCUTENbHAS

BJ1IaXHOCTb

Ycnosusa 3Kcnayataymn

+10°C++30°C

Slovensky

Priprava na pouzitie

«  Umyte sivlasy Sampdnom a kondicionérom a vysuste ich fénom.

« Poutite pripravok na ochranu pred vysokymi teplotami a vlasy preceste
hreberiom s velkymi zubami.

«+  Zehli¢ku pouzivajte iba na suché viasy.

« Vpripade ¢astého pouzivania odportcame pri vyrovnavani vlasov nanasat
prostriedok na ochranu pred vysokymi teplotami.

« Uistite sa, Ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vase vlasy.
Prislusné informacie st uvedené v tabulke nizsie. Ked zehlicku vlasov
pouzivate prvykrat, vzdy zvolte nizsie nastavenie.

Ycnosusa XpaHeHuns

-25°C++60°C

35% +99 %

MNigrotoBka [0 BUKOPUCTaHHSA

* TlomuitTe BONOCCA WaMnyHeM i KOHANLIOHEPOM, BUCYLWITb MOro.

«  06pobiTb BoNOCCS 32C0OOM i3 3aXMCTOM Bif, HAarpiBaHHs i po34eLLiTb Moro
piakUM rpebiHuem.

+  BvkopuCTOBYITE LML NNLLE 415 PO3MPSIMIIEHHS CyXOrO BONOCCS.

« Y pasiyactoro BUKOPUCTaHHS PEKOMEHYETbCS 3aCTOCOBYBATH 3aC0bu Ans
3aXWCTy BOMOCCS Bif HAarpiBaHHs.

« BubepiTb HanawTyBaHHs TemMnepaTypu, sike niginae Ans Baworo tuny

BOJI0CCA. [AMBITbCs Tabnmuio Hxkye. i Yac NepLIoro BUKOPUCTaHHS LWMMLIB

[1S PO3NPSAMIEHHS BOOCCA 3aBX/V BUOVPaiiTe HUXYe HanaluTyBaHHS
Temnepatypu.
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Tun Bonoces HanawTyBaHHs TemnepaTypu
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ToecTe Big 210° go 230°
HopmanbHe Big 180° no He Ginblie 210°
ToHke He Binblue 180°

Typ vlasov Nastavenie teploty
Husté 210°az230°
Normalne 180 °aZ menejnez210°
Jemné Menej nez 180 °

Vyrovnavanie vlasov

1 Pripojte zéstr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Posunutim zatvaracieho zamku (@) nadol odomknite zariadenie.

3 Stlacte a podrzte tlacidlo [OX (®), kym sa indikator pripravenosti na pouzitie
(@) nerozsvieti a nezac¢ne blikat.

4 Ototenim reostatorového ovlddaca ((1)) vyberte nastavenie teploty vhodné
pre vade vlasy.
 Ked'sa zariadenie zahrieva, indikdtor pripravenosti na pouzitie blikd, az

kym nie je pripravené na poufzitie.

 Po priblizne 30 sekundach je zariadenie zohriate a pripravené na pouZitie.

5 Rozceste si vlasy a oddelte pramen Siroky maximélne 5 cm, ktory budete
vyrovnavat.

Poznambka: Pri hustejsich vlasoch odporic¢ame vytvorit viac prameriov.

6 Umiestnite ho medzi vyrovnavacie platne ((8)) a rukovite stlacte pevne
k sebe.

7 Pomaly postvajte vlasovt zehlicku smerom nadol po celej dlzke vlasov
jednym tahom (max. 5 sektind) od korienkov az ku koncom. Nezastavujte sa v
pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali.

« Ak chcete vytvorit Gces so zahnutymi koncekmi, otacajte zehlicku pri
koncekoch vlasov v polkruhu smerom k sebe (alebo smerom von), az kym
nedosiahnete konceky vlasov a vlasy sa neuvolhia z platni.

8 Ak chcete vyrovnat aj zvy3ok vlasov, opakujte kroky 5 az 7.

Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia. Po

60 minutach sa zariadenie automaticky vypne.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zariadenie a vyrovnavacie platne odistite navih¢enou tkaninou.

4 Uzamknite vyrovnavacie platne ((@)).

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste. MoZete
ho tiez zavesit za o¢ko na zavesenie ((5)).

Slovenscina

Priprava za uporabo

« Lase operite s Samponom in balzamom ter posusite.

« Uporabite sredstvo za toplotno zascito in lase pocesite z glavnikom z velikimi
zobmi.

« Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.

(e pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da lase zas¢itite s
sredstvom za toplotno zas¢ito.

« Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Glejte spodnjo preglednico.
Pri prvi uporabi ravnalnika vedno izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature
Gosti 210°do 230°

Obicajni 180° do izklju¢no 210°
Tanki Manj kot 180°

Ravnanje las

1 Vitic prikljucite na omrezno vti¢nico.
2 Premaknite zaklep ( ), da odklenete aparat.
3 Pritisnite in zadrzite (D gumb ((®)), da se prizge indikator pripravljenosti za
uporabo ((2)) in za¢ne utripati.
4 Zavrtite koled¢ek reostata ( (1)), da izberete nastavitev temperature, ki je
primerna za vase lase.
' Ko se aparat segreva, indikator pripravljenosti za uporabo utripa, dokler ni
aparat pripravljen za uporabo.
» Po priblizno 30 sekundah je aparat segret in ga lahko uporabite.
5 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irsi od 5 cm.
Opomba: Namig: ¢e imate goste lase, jih razdelite na pramene.
6 Pramen namestite med ravnalni plos¢i ((8)) in pritisnite roaja trdno skupaj.
7 Ravnalnik v eni potezi pocasi povlecite navzdol po celotni dolzini las (najvec 5
sekund) od korenin do konic, brez ustavljanja, da preprecite pregretje las.
« (e Zelite oblikovati zavihane lase, ravnalnik pri konicah las
polkrozno obrnite navznoter (ali navzven) in pustite, da zdrsnejo iz
ravnalnika.
8 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 5 do 7.
Opomba: aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah se
aparat samodejno izklopi.
Po uporabi:
1 Aparat izklopite in izkljucite.
2 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
3 Aparatin ravnalni plos¢i ocistite z viazno krpo.
4 Zaklenite ravnalni plod¢i (@) ).
5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga tudi
obesite za obesalno zanko () ).

Priprema za upotrebu

» Operite kosu samponom i balzamom, pa je osusite fenom.

« Upotrebite proizvod za zastitu od toplote i ocesljajte kosu pomocu ceslja sa
velikim zupcima.

«  Presu za kosu koristite iskljucivo na suvoj kosi.

« Osobama koje cesto koriste presu za kosu preporucuje se da prilikom
ispravljanja koriste proizvode za zastitu od toplote.

« Uvek vodite ra¢una da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu kose.
Pogledajte donju tabelu. Uvek izaberite nizu postavku temperature pri prvoj
upotrebi prese za kosu.

Tip kose Postavka temperature
Gusta 210°do 230°
Normalna 180° do manje od 210°
Nezna Manje od 180°

Ispravljanje kose

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Povucite bravu za zatvaranje ((4)) da biste otkljucali aparat.

3 Pritisnite i drzite dugmeo(@ ) dok se ne ukljuci indikator spremnosti (@ )
i pocne da treperi.

4 Okrenite to¢kic¢ reostata (1) ) da biste izabrali odgovaraju¢u postavku
temperature za svoj tip kose.

» Kada se aparat zagreva, indikator spremnosti treperi dok ne bude
spreman za upotrebu.

» Nakon priblizno 30 sekundi, aparat je zagrejan i spreman za upotrebu.

5 Odesljajte kosu i izdvojite pramen koji nije siri od 5 cm za ispravljanje

Napomena: Ako imate gus¢u kosu, preporuduje se da je podelite na vise

pramenova.

6 Postavite ga izmedu ploca za ispravljanje ((&) ) i évrsto stegnite driku.

7 Polako povucite presu za kosu niz ¢itavu duzinu kose u jednom pokretu
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se kosa ne
pregreje.

« Da biste kreirali izvijene krajeve, rotirajte presu za kosu polukruzno ka
unutra (ili ka spolja) kada stigne do krajeva i dopustite da kosa sklizne sa
ploca.

8 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 5 do 7.

Napomena: Aparat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja.

Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Odistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

4 Zakljucajte ploce za ispravijanje ((3)).

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje mozete
da upotrebite i petlju za kacenje (&) ).

Presa za kosu

Philips Consumer Lifestyle BV. Tussendiepen 4 9206 AD Drachten

BI/II'IpFIMﬂeHHFI BOJ10CCA

1 BcTaBTe BUSIKY y PO3ETKY.

2 o6 po3bnokyBaTh NpUCTpii, I'IOCyHbTe 3amok 6nokyBaHHs ((4) ).

3 HaTucHiTb Ta yTpumMyinTe KHOHKyO(@ ), NOKW He 3acBITUTLCA | He NoYHe
6111MaTU iHANKATOP FOTOBHOCTI 40 BUKOPUCTaHHS ((2) ).

4 3a ponomoroo kinbuesoro perynatopa ((1) ) BubepiTs NoTpiGHe

HanalTyBaHHs TemMnepaTypu BiANOBIAHO A0 CBOTO BOSIOCCS.

> Konv NnpucTpii HarpiBaeTbes, iHAMKATOP FOTOBHOCTI 10 BUKOPUCTaHHS
npofoBXyBaTMMe 6AUMaTH, MOKN NPUCTPIN He Byae roToBuM 10
BUKOPUCTaHHSA.

> Yepe3s npubnnsHo 30 cekyH NpUCTPilt HarpieTbest | Byae rotosuin 4o
BUKOPUCTaHHSA.

5 Po3Y4eLwiTb BONOCCS i Bi3bMiTb MACMO LUIMPUHOIO He Binblue 5 cm ans

PO3NpPSMNEHHS.

MpumiTka. ToBCTiLLe BONIOCCA PeKOMEHA0BAHO NOAINUTY Ha GinbLue nacom.
6 PO3MICTiTb NOro MiX pO3NpAMIOIOYMMIN NAACTUHAMMN (@ ) i MILLHO CTUCHITb

PYYKM NPUCTPOIO OAHa A0 OAHOI.

7 OfHWUM PyXOM MOBIMIbHO NEPeCyHbTE WML MO BCil JOBXMHI BOnoCcs (Makc.

5 cekyHA), He 3yNMHAKYCh, L6 3anobirTv neperpisaHHIo.

*  [Ins CTBOPEHHS 3aBWTKIB, KONW LWMNL| 4SS PO3NPAMIEHHS BONOCCS
HabM3ATLCA [0 KIHYMKIB BOSIOCCS, MOBEPTANTE LML MiBKOMOM
focepeanHy (abo Ha30BHI), MOKM BONOCCSA He BUCKOB3HE 3
NNacTuH.

8 [1na BUNPAMNEHHSA peLlTy BOSIOCCH NOBTOPITb KPOKW 5-7.
Mpumitka. MpucTpit o6nagHaHo GyHKLIiE aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS.
MpucTpin aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS Yepes 60 XBUNUH.
Micns BUKopUCTaHHA:
1 BWMKHIiTb NPUCTPIN | Bi'efHalTe oro Big Mepexi.
MocTaBTe NPUCTPI Ha XapOoCTiiKy NOBEPXHIO | AaiTe MOMY OXONOHYTU.
3 ToYnCTiTh NPUCTPIY | PO3NPSAMIIIOIOY] NNACTUHM BOJIOrO0 raHYipKoto.
4 3abnokyirte posnpamaiotodi naactukm (@) ).
36epiratite NpUCTpin y 6e3nedHomy, Cyxomy Ta He3anuaeHoMy MicLi.
MpwvCcTpint MOXHa Takox 36epiraTy, NiABICMBLUM AOTO Ha ravyok 3a NeTo

(®)

v

MakeaoHcKu

MoproTtoBka 3a ynortpeba

*  VI3MujTe ja KocaTa O LIAMMOH 1 pereHepaTop 1 1cyLleTe ja co deH.

+ KopwucTeTe npou3Bog 3a 3aLuTuTa of TOMJIMHA 1 UCHeLLnajTe ja KocaTa co
NOMOLL Ha YeLLen CO rofieMu 3anuu.

+ Mernata 3a koca KOPUCTETE ja MCKNYYMBO Ha CyBa KOCa.

* Hanuuata Kov 4ecTo ja KOpWCTaT Nernara 3a koca UM npernopadysame
[la KOPUCTaT NPOM3BOAY 3a 3aLUTUTa Of, TONMHA NPU UCNPaByBarbETO Ha
Kocata.

» He 3abopagajTe na usbepete noctaska 3a TemnepaTtypa LWTO OAroBapa Ha
BaLLWOT BUA Koca. [orneaHeTe ja Tabenata nogony. Mpu NpBOTO KOpUCTEHE
Ha nernata 3a koca cekorall 13bupajTe NocTaBka 3a MoHYicka TemnepaTypa.
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Bupa Ha koca MocraBka 3a Temneparypa
lycta 210° no 230°

HopmanHa 180° go nomarnky og 210°
Petka Momanky o 180°

I/IcnpaByBaH;e Ha KOcCa

1 BMeTHeTe ro NpuKIy4oKoT BO u_rrekep

2 TMosneyeTe ja 6pasata 3a 3aTBoparbe ((4)) 3a Aa ro oTkNyuNTe anapaTor.

3 Mputucrere u sagpxere ro kondeto (D ((3)) cé poaexa urankatoport 3a
noaroTeeHocT 3a ynotpeba ((2)) He 3acBeTV 1 He NoYHe Aa Tpenka.

4 3agpTeTe ro Tpkanueto Ha noteHumometapot (1)) 3a Aa nsbepete
CoofBeTHa NoCTaBka 3a TemMnepaTypa 3a BalaTa Koca.
> [lofeka anapaToT ce 3arpeBa, HAMKaTOPOT 3a NOAroTBEHOCT 3a

ynoTpeba Ke Npoaoikm fia CBETU ce fofeka He buae NoAroTBeH 3a
ynotpeba.

Mo npubanxkHo 30 cekyHau, anapaToT Ke ce 3arpee v Ke 6uae NoaroTeeH
3a ynotpeba.

5 Wcuelwnajte ja KocaTa v U3A4BOjTe MpamMeH 3a UCNpaByBakbe WTO He e
nowmpok og 5 cm.

3abeneLuka: ako UMaTe rycta Koca, BU npenopadysame Aa ja NoaenuTe Ha

rnoeeKe npameHu.

6 MoctaseTe ja Nomefy nnoumTe 3a ncnpasygatbe ((6)) U UBPCTO NpUTUCHETE
v pavkuTe.

7 MMoneka nosneyeTe ja nernata 3a koca Mo Lienata Ao/XWHa Ha kocaTa BO
e[IHO ABMXetbe (MaKC. 5 ceKyH/y) 07 KOPEHOT A0 BPBOBWTE, 63 3anupatbe,
3a fla CpeynTe nperpesarbe.

+  3aja obnvkyBaTe W3BMTKaHM BPBOBM, 3aBPTETE ja nernara 3a koca
NONYKPY>KHO HaBHATPe (MNN HaHa[BOP) Kora Ke CTUrHe 1O BPBOBUTE 1
oCTaBeTe KOCaTa fla Ce U3/n3ra Of, NJounTe.

8 3awcnpaByBarbe Ha OCTAaTOKOT O/} KOCaTa, NOBTOpeTe M1 yekopute 5 Ao 7.

3abenewka: anapaToT MMa (hyHKLWja 3a aBTOMATCKO UckyyyBarse. [1o 60

MWHYTU anapaToT aBTOMAaTCKU Ke Ce NCKITYHH.

Mo ynoTpe6ara:

1 WcknyyeTe ro anapatoT 1 U3BMIEYETE O NPUKIYYOKOT Of LUTEKep.

CraBeTe ro Ha NoBpLUWHA LUTO € OTMOPHa Ha TOMINHA JofeKa He ce ONnaau.

3 McuuncreTe ro anaparoT v MIOYMTE 3a UCNPaByBakbe CO BaxHa Kpra.

3aknydeTe ru nnounTe 3a ucnpasysarbe ((@)).

YyBajTe ro Ha CUrypHO 1 CyBO MeCTO Ha koe Hema npas. MoxeTe 1 fa ro

3aKayuTe co NOMOLU Ha jamkaTa 3a 3akadysarbe () ).

Merna 3a koca

[CIES

Shqip

Pérgatitja pér pérdorim

« Lajini flokét me shampo dhe balsam dhe thajini me tharése.

« Pérdorni produktin e mbrojtjes nga nxehtésia dhe krehini flokét me krehér
dhémbémadh.

« Pérdoreni piastrén vetém kur t'i keni flokét té thaté.

« Pérdoruesve té shpeshté u rekomandohet té pérdorin produkte pér mbrojtjen

nga nxehtésia kur pérdorin piastér.

« Sigurohuni té zgjidhni njé cilésim temperature té pérshtatshém pér flokun
tuaj. Shihni tabelén e méposhtme. Zgjidhni gjithnjé njé cilésim mé té ulét kur
e pérdorni piastrén pér heré té paré.

Tipi i flokut Caktimi i temperaturés
I trashé 210° deri 230°

Normal 180° deri nén 210°

I hollé Nén 180°

Drejtoni flokun me piastér

1 Futni spinén né njé prizé elektrike.
2 Rréshqitni siguresén ((®)) Per shkycjen e pajisjes.
3 Shtypni e mbani butonin O ((®)) derisa té ndizet e té fillojé té pulsojé
treguesi i gatishmérisé sé pérdorimit (2)).
4 Ktheni rrotullén e reostatit ( (1)) pér té zgjedhur njé cilésim té pérshtatshém
temperature pér flokét tuaj.
» Kur pajisja ngrohet, treguesi i gatishmérisé sé pérdorimi vijon té pulsojé
derisa té jeté gati pér pérdorim.
» Pas rreth 30 sekondash, pajisja ngrohet dhe éshté gati pér t'u pérdorur.
5 Krehini flokét dhe kapni njé pjesé jo mé té gjeré se 5 cm pér ta drejtuar.
Shénim: Pér floké té trashé rekomandohet té krijoni mé shumé pjesé.
6 Vendosini mes pllakave drejtuese ((&)) dhe shtypni miré sé bashku dorezat.
7 Rréshqiteni piastrén pérgjaté flokéve me ngadalé me njé lévizje té vetme
(maks. 5 sekonda) nga rrénja né majé, pa ndaluar, pér té evituar mbinxehjen.
«  Pérté krijuar kthime, kthejeni piastrén gjysmé rrethi pér brenda ( ose
jashté ) kur té mbérrijé né fund té flokéve lérini flokét té rréshqasin prej
pllakave.
8 Pérté drejtuar pjesén e mbetur té flokéve, pérsérisni hapat 5 deri 7.
Shénim: Pajisja vjen e pajisur me funksion vetéfikjeje. Pas 60 minutash pajisja
fiket vetiu.
Pas pérdorimit:
1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.
2 Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa ajo té ftohet.
3 Pastrojeni pajisjen dhe pllakat drejtuese me njé lecké té njomé.
4
5

Siguroni pllakat drejtuese ((@)).
Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund dhe ta varni nga
laku i varjes ().

Pjastér pér flokét
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